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Installation instructions for solid fuel stove operation

EN OKONOM 85/FIKO and ®KONOM 75/FIKO
tested according to CSN EN 12815

1. GENERAL

A solid fuel stove is a heating appliance intended for cooking and baking in households. It is designed to burn wood and brown coal
briquettes. The stove can be installed in a normal environment defined by CSN 33 0300. All local regulations, including regulations
relating to national standards, must be observed during installation. Before installing the stove, it is necessary to inform the relevant
chimney sweep, who, as an expert, will check the correct connection of the stove to the chimney. The stove must be installed on
floors with adequate load-bearing capacity. During installation, it is necessary to ensure sufficient access for cleaning the stove, flue
and chimney. The stove must be closed during operation and also outside of it, otherwise other appliances connected to the
chimney are significantly affected. ATTENTION: when making complaints or ordering spare parts, always state the name, type and
serial number stated on the data plate.

2. TECHNICAL DESCRIPTION, TECHNICAL DATA

OKONOMB85/FIKO OKONOM75/FIKO
Nominal thermal output [kW] wood 7,0
(summer and winter mode) brown coal briquettes 7,0
Heat flow into the space [kW] 7,0
Efficiency at rated power wood 772
[%] brown coal briquettes 65,5
Main dimensions [mm]:
- width - depth (without 850 755
handle) - height 600 600
850 850
Oven dimensions [mm]: 334
- width - depth 455
- height 234
Cooking hob area [m2] 0,34
Exhaust pipe diameter [mm] 120
Height to the lower edge of the exhaust port when positioned 641
at the rear and on the side [mm]
Ash box volume [dm3] 7,8
Recommended fuel: -dry hardwood (beech, oak) - calorific value approx. 15
MJkg-1 -brown coal briquettes - class | fuel, group C, calorific value 20+23
MJkg-1
Approximate consumption of recommended o4
fuel at rated power [kghod-1]: 1’7
- wood - brown coal ’
briquettes
Heating capacity [m3]: > 205
- favorable type of building structure - 120
less favorable type of building structure - 82
unfavorable type of building structure
Standards: CSN EN 12815, CSN 06 1000, CSN 06 1008, CSN 73 4201
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3. INSTALLATION

During installation, observe all relevant design, safety and hygiene guidelines in accordance with the regulations. The stove is
suitable for connection to multiple chimneys, meaning that multiple appliances may be connected to the chimney to which the stove is
connected.

Data for chimney calculation (at nominal heat output):

ECONOMY 85/FIKO

Fuel Wood Brown coal briquettes
9,2 15,8

Flue gas mass flow [gs-1]

Average flue gas temperature after 273,5 255,5

the exhaust pipe [°C]

Draft at rated heat 10 11

output [Pa]

Min. draught at nominal heat 8 9

output [Pa]

Before connecting the stove, make sure that there is sufficient draft in the chimney. The flame of the lit paper or candle should be
drawn into the chimney opening. The stove must be connected to the chimney flue by the shortest route. The stove must always be
connected to the chimney flue with the approval of the relevant chimney company in accordance with CSN 73 4201. If the stove
cannot be connected directly to the chimney flue, the relevant flue pipe should be as short as possible and rise towards the
chimney. Flue pipes can be max. 1.5 m long. In any case, it is necessary that the flue elbow or pipe fitted to the exhaust neck is
secured against loosening with a pin. Flue pipes and elbows must be fitted firmly and tightly between themselves and the stove and
inserted into each other for a length of min. 40 mm in the direction of the chimney draught. The chimney opening must be fitted with
a sheet metal cover, the diameter of which corresponds to the diameter of the flue pipes used.

Correct and incorrect connection of the stove to the chimney is shown in Fig. 1.

T T
8 g A4
Fig. 1 Connection to the chimney
incorrectly correctly

4. SAFETY PRECAUTIONS

During installation, the principles of fire protection in accordance with CSN 06 1008 must be strictly observed. In the case of proximity to
flammable building materials and objects of flammability class B, C 1 and C 2 according to CSN 73 0823 place the stove with the

appropriate flue at a safe distance of at least 600 mm from the side wall and 300 mm from the rear wall from these objects. The safe
distance must be doubled if the stove with the flue is placed near flammable materials of flammability class C 3 The same must be done
if the flammability class of the flammable material is not proven. The safety distance can be halved by using a non-flammable,
heat-insulating shielding plate with a thickness of at least 5 mm, placed so that there is 25 mm air gap between the plate and the

protected flammable object. If the floor is made of flammable material, place the stove on a non-flammable heat-insulating mat that
extends beyond the stove outline by 300 mm at the front and at least 00 mm on the other sides. The shielding plate placed on the
protected object must extend beyond the stove outline, including the flue pipes, by at least 50 mm on each side and above its upper
surface by at least 300 mm.

5. RECOMMENDED FUEL
Recommended fuel for the stove: brown coal briquettes, dry hardwood.

Attention: Waste such as wallpaper, chipboard scraps, or plastic may never be used for heating! In addition, fuels such as fine wood
chips, bark and chipboard waste, coal dust, damp wood, or wood treated with wood impregnation are not permitted.
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6. FIRST START-UP

Before first use, it is necessary to:
1) install the exhaust nozzle
2 ) remove accessories from the ash pan or firebox, the same applies to any safety features during transport. The surface of the stove has
been lightly oiled to protect against rust, so the device should be wiped with a dry cloth before lighting it for the first time. When lighting it for
the first time, fuel must be carefully added to the stove and the stove must be "burned out" on a low flame. All materials must gradually get
used to the development of heat. By lighting it carefully, you will prevent cracks in the insulation, damage to the paint and deformation of the
material. Any odor that may develop due to the additional drying of the protective paint or protective oil will disappear after a short time.

8. IGNITION

First place paper or kindling on the grate, then place wood chips or finely chopped wood or pieces of briquettes on top. Both air supply
regulators:
1) rotary primary air regulator on the ash pan door and
2 ) Open the secondary air supply slide located in the ash compartment (next to the ash box) to a maximum of position 1 (=open).
The floodgate is set to 1 (=open). After lighting, the firebox door must be closed. When the fire is sufficiently hot, place one layer of
wood or briquettes over the firebox door. The ashbox door must always be closed in this case.

8. HEATING

The oven door must be open during heating!

Wood heating

The nominal heat output is achieved with 2-3 pieces of logs (approx. 2.4 kg). The ash pan door must always be closed. Control the fuel
burnout exclusively by regulating the primary air. Close the rotary primary air regulator on the ash pan door after approx. 10 minutes.
The burnout rate is controlled by the local chimney draft conditions and the position of the air regulators. Heating with brown coal
briquettes

The nominal heat output is achieved with 3 pieces of brown coal briquettes (approx. 1.7 kg). Regulation is mainly done by

the rotary primary air regulator on the ash pan door. The ash pan door is closed.

Maximum amount of fuel to Rotary primary air regulator (air flow Secondary air slide regulator
Fuel achieve nominal thermal output P y 9 ry 9
through the grate)
Wood 2 logs (approx. open for 10 min, then closed (for fully open (pull out the
00 2.4 kg) flooding ajar) regulator completely)
Brown coal 3 briquettes completely open open at 1/2
briquettes (approx. 1.7 kg) P Yy op (
9. COOKING

The pots used should have a solid and flat bottom and should be equipped with a suitable lid. The lid of the cooking plate opening must
not be removed during cooking. The ignition flap is set to position 1 (=open), the baking door must be open. Cooking: It is best to use
wood (the temperature can be maintained better with wood than with other fuels) and add smaller amounts more frequently during
cooking. If wood is not available, add brown coal briquettes to the firebox in several batches to create a high pile of hot ash. Amount of
fuel: hardwood - approx. 1.1 kg, brown coal briquettes - 1.1 kg. Setting the primary and secondary air supply as for the nominal heat
output.

10. ROASTING AND BAKING

Do not line the bottom of the baking tube with foil or place pans, pots, etc. on it, as the enamel may be damaged by the heat build-up.
Fruit juices dripping from the baking tray can leave stains on the enamel that may not be removable. The roasting and baking tube must
always be preheated. Place tall cakes and roasts on the wire rack in the bottom of the tube or on one of the lower runners. Place flat
cakes and pastries on a baking tray in the lower runner. If possible, do not use tin-plated (white) tins. Set the water valve to position 0.
For baking at approx. 180-200 degrees °C, maintain a lower fire. Lower the air regulator accordingly and add only a little fuel. For
roasting, a more lively fire is required in order to maintain the tube temperature above 250 °C. Long-flame wood is exceptionally suitable
as fuel for roasting. The same applies here as described for “cooking”, but the ignition flap must remain closed (position 0). If the
required temperature is not reached with the air regulator open, then the chimney draft is weak. It is necessary to clean the smoke paths
in the stove. Also check whether all appliances connected to the same chimney are closed. If you still cannot reach a sufficiently high
temperature, ask the relevant chimney sweep. Amount of fuel: hardwood — 1.1 kg, brown coal briquettes — 1.1 kg. Setting of the primary
and secondary air inlets as for the nominal heat output.
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11. OPERATIONAL NOTES

For flawless operation, the stove requires a minimum operating chimney draft of 10 + 11 Pa. If necessary, the stove should be
thoroughly cleaned, carefully inspected and, if necessary, the damaged vermiculite lining replaced. Proper maintenance increases the
lifespan of the stove. Any internal cracking or popping when the stove is heated or cooled is not a defect.

12. ECONOMIC OPERATION

Economical heating does not mean less heat, but lower fuel costs. Economy and good performance are most at risk from leaks in the
stove, such as an insufficiently sealed exhaust pipe. Leaks can also occur from incorrectly assembled smoke pipes. It is best to connect
the stove directly to the chimney. The chimney cross-section of the stove should be 15x15 cm. The fuel should be stored in a dry
environment. Dry fuel burns better, gives off more heat and is less consumed. Only burn the prescribed fuel in the stove. When burning
individual fuels, always follow the instructions prescribed in the manual. If the first batch has not burned, do not add more fuel to the
grate, otherwise consumption increases and at the same time it causes soot to clog the vent section. You can see to what extent the
combustion gases are being burned by observing the flue gases from the chimney. If the fuel is not added correctly, dark, thick flue
gases come out of the chimney, and if it is added correctly, light flue gases come out after a few minutes. When the stove is heated
correctly, it does not hum. The humming indicates that the stove is heating incorrectly, an excessive amount of heat and unburned
substances are escaping into the chimney. If the stove hummed during heating (according to these instructions), it is necessary to adjust
the chimney draft by reducing the amount of air to the firebox. It happens that after a certain time the stove burns weaker (usually where
the doors and windows are sealed), but with the window or door open it burns well. The cause is a very sealed room and a lack of
oxygen in the room. Opening the window or door eliminates this. It is best to create the conditions for a constant flow of air into the room
by removing the seal from the upper part of the window. If the stove burns well after heating, but then the burning worsens, then the
grate is probably clogged with ash. The fuel burns poorly if

- itis humid, - the fuel layer is thick, - the grate is not completely covered
with fuel and cold air flows around the charge, - there is insufficient air
supply to the firebox or to the room.

If used incorrectly, the stove will become clogged with soot and fine ash, so it is necessary to clean the inside of the stove from time to
time according to the instructions. Soot in the smoke channels of the stove and under the hob is an undesirable thermal insulation. To
achieve good thermal comfort, optimal air humidity in the room is necessary, so we recommend using evaporators.

13. IMPORTANT NOTICE

In circumstances that lead to the risk of transient formation of flammable gases or during work with a risk of fire or explosion (e.g. gluing
floor coverings, etc.), the stove must be taken out of operation in good time by the person who caused the danger. The stove must be
operated in accordance with these instructions. Only adults may operate the stove; it is not permissible to leave children near the stove
when it is in operation. No flammable liquids may be used for lighting.

DURING OPERATION, IT IS PROHIBITED TO INCREASE THE RATED OUTPUT OF THE STOVE BY USING FLAMMABLE
LIQUIDS OR BY OPENING THE ASHTRAY DOOR.

Use the handling key to manipulate the grate puller. Flammable objects must not be thrown near the ash pan door. Ash must be
removed carefully and placed in non-flammable containers with a lid. Removing hot ash is prohibited! It is prohibited to place any objects
on the open oven door. A damaged stove that is not functional must not be used. The user must arrange for its professional repair
before continuing operation. The state of ash accumulation in the smoke pipe and elbow must be checked at least once a month and
cleaned as necessary. During operation, it is necessary to occasionally monitor the function of the stove and fire safety. For example,
check the state of fuel in the firebox, the clogging of the grate with ash, the state of the combustion air regulators, whether the door is
properly closed and check the cleanliness of the stove area and whether there are any flammable objects there.

14. CLEANING AND MAINTENANCE

The combustion chamber is emptied of combustion residues after the end of operation. When cleaning the stove, proceed as follows:
Remove the plates and lid from the frame of the plate, then remove the channel cover next to the hearth. This exposes the entire space
above the baking pipe and the hearth. You can then sweep the soot from the vertical smoke channels to the bottom of the stove. Then
remove the removable oven door from the front wall according to pictures no. 4, 5, 6 as follows: Open the door (no. pos. 1) and lift the
door stop (no. pos. 2) from the hinge with your finger according to picture no. 4. Then hold the stop in the raised position and close the
door with your free hand, which will hit the stop at an angle according to picture no. 5. Then take the oven door in both hands and
remove it by lifting it slightly and pulling it. Next, unscrew the nuts (3) from the lid of the cleaning compartment, remove the lid (4) and
under the oven you will find the cleaning door in the middle of the partition, which you need to remove /open/ by slightly lifting and
pulling. When the entire space under the oven is exposed, remove the soot using a rake into the supported ash pan drawer. When
installing the oven door, proceed as follows: Hold the door with your hands in an inclined position, according to Fig. No. 6. Insert the
door hinges (pos. No. 5) into the sleeves and press the door with equal force from both sides to the stop, then open the door so that the
door stop automatically engages in the hole and you can release the door and it will close automatically. ATTENTION: the stove may be
put back into operation after cleaning if all parts used for cleaning are installed. It is necessary to ensure regular maintenance by a
responsible technician. After a longer period of interruption of operation, it is necessary to check for any blockage of the stove, flue or
chimney.
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Fig. No.4,No. 5,
No. 6 Cleaning and
maintenance

After cleaning the stove, place all removed parts back in their original positions so that they fit tightly and snugly.

15. LIST OF ACCESSORIES:

1 pc enameled baking pan 1 pc
enameled baking tray 1 pc
nickel-plated grid 1 pc exhaust
nozzle 1 pc manipulation key 1 pc
rake 1 pc exhaust nozzle washer 1
pc hob lid

16. SPARE PARTS LIST:

Steel plate Steel plate lid Grate with pull handle Flap
for lighting Handle with ash and stoking door lock
Vermiculite fittings Fireclay bricks Flue gas deflector
above the firebox Ash drawer Sealing cord for the
plate Sealing cord for stoking and ash doors Sealing
cord for the baking pipe

WARRANTY

If your stove has a functional defect or a surface defect during the warranty period, never repair it yourself. Warranty repairs are carried out by warranty
repair shops and the manufacturer. Post-warranty repairs are carried out by authorized service organizations. We guarantee the quality, function and
workmanship of the water heater for 2 years from the date of sale to the consumer, in such a way that defects that have demonstrably arisen as a
result of faulty workmanship will be eliminated in a short time at our expense, provided that the stove:

- was operated exactly according to the instructions,

- it was connected to the chimney in accordance with applicable standards,

- it has not been forcibly mechanically damaged, no modifications,

- repairs or unauthorized manipulations have been carried out.
When making a complaint, it is necessary to provide the exact address and state the circumstances under which it occurred. We will investigate the
complaint if you submit a warranty certificate with the date of sale and the store stamp. When purchasing, in your own interest, request a legibly
completed warranty certificate. The method and place of repair will be decided in our company.
When purchasing the appliance, check the fireclay bricks. The manufacturer will only accept any complaints about damaged fireclay bricks
after the first heating in the appliance. It is not permissible to operate the appliance under thermal overload, i.e.:

- the amount of fuel used is greater than prescribed the

- amount of combustion air is greater than prescribed the

- use of impermissible types of fuel

Thermal overload can manifest itself in:

- by burning through the grate

- by cracking the fireclay bricks

- by burning through the grate

In case of incorrect operation, the manufacturer will not accept any complaints about the appliance!

The warranty is not recognized if the customer does not have a valid report from a certified chimney sweep pursuant to Act No. 91 of 2010. The relevant
provisions of the Civil Code and the Complaints Procedure apply to the replacement of the product or the cancellation of the purchase contract.
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Navod k instalaci obsluze sporaka na pevné palivo

CZ OKONOM 85/FIKO a ('?KONOM 75/FIKO
testovano podle CSN EN 12815

1. VSEOBECNE

Sporak na pevné paliva je tepelny spotfebiC uréeny na vareni a pe¢eni v domacnostech. Je konstruovan na spalovani dreva

a hnédouhelnych briket. y

Sporak mlze byt instalovan do obyc¢ejného prostredi definovaného CSN 33 0300.

V8echny mistni pfedpisy, véetné predpis(, které se tykaji narodnich norem, musi byt pfi montazi dodrzené.

Pfed postavenim sporéku je nutné informovat pfislusného kominického mistra, ktery jako odbornik zkontroluje spravné pfipojeni
sporaku na komin.

Sporéak musi byt instalovan na podlahach s odpovidajici nosnosti. Pfi instalaci je nutné dbat na zajisténi dostatecného pfistupu na
Cisténi sporaku, koufovodu a komina.

Sporak musi byt pfi provozu ale i mimo néj uzavfen, nebo jinak jsou dalSi spotfebice pfipojené na komin vyrazné ovliviiovany.
POZOR: pfi reklamacich nebo objednavkach nahradnich dilll uvadéjte vzdy nazev, typ a vyrobni ¢islo uvedené na Gdajovém Stitku.

2. TECHNICKY POPIS, TECHNICKE UDAJE

OKONOMB85/FIKO OKONOM75/FIKO
Jmenovity tepelny vykon [kW] drevo 7,0
(letni i zimni rezim) hnédouhelné brikety 7,0
Tepelny tok do prostoru [KW] 7,0
Uginnost pii jmenovitém vykonu dfevo 77,2
[%] hnédouhelné brikety 65,5
Provozni tah komina [Pa] drevo = 10, hnedouholné brikety = 11
Hlavni rozméry [mm]:
- Sitka 850 755
- hloubka (bez rukojeti) 600 600
- vySka 850 850
Rozméry trouby na pedeni [mm]: 334
- &itka 455
- hloubka 234
- vyska
Plocha varné plotny [m] 0,34
Prdmér odtahového hrdla [mm] 120
VySka po spodni okraj odtahového hrdla 641
pfi umistnéni vzadu a na boku [mm]
Objem popelové krabice [dm?] 7,8
Hmotnost cca [kg] 122 - 126 120 - 124
Doporuc¢ené palivo:
-suché tvrdé drevo (buk, dub) — vyhievnost cca 15 MJkg™
-hnédouhelné brikety — palivo 1. tfidy, skupina C, vyhievnost 20:23 MJkg™
Priblizna spotfeba doporuceného paliva
. o p 5. 2,4
pfi jmenovitém vykonu [kghod™]: 17
- dfevo :
- hnédouhelné brikety
Vytapéci schopnost [m]: > 205
- pfiznivy typ konstrukce stavby 120
- méne pfiznivy typ konstrukce stavby 82
- nepfiznivy typ konstrukce stavby
Normy: CSN EN 12815, CSN 06 1000, CSN 06 1008, CSN 73 4201
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3. INSTALACE

Pfi instalaci dodrzet vSechny pfislusné projektové, bezpecnostni a hygienické smérnice v smyslu

vyhlasky.

Sporak je vhodny pro pfipojeni vicenasobné obsazenych komin(, to znamena, ze na komin, na kterém jsou pfipojen sporak, smi byt
pfipojeno vice spotfebicu.

Data pro vypocCet komina (pfi jmenovitém tepelném vykonu):

OKONOM 85/FIKO

Palivo Drevo Hnédouhelné brikety
. 9,2 15,8

Hmotnostni proud spalin [gs™]

Primerna teplota spalin za 273,5 255,5

odtahovym hrdlem [°C]

Tah pfi jmenovitém 10 11

tepelném vykonu [Pa]

Min. tah pfi jmenovitém 8 9

tepelném vykonu [Pa]

Pfed pfipojenim sporéku se pfesvedcte, Ci je dostatecny tah v kominu. Plamen zapaleného papiru nebo svicky ma byt vtahnuty do
kominového otvoru. Sporak musi byt pfipojen na kominovy sopouch nejkrat$i cestou. 5

Sporak musi byt vzdy pfipojeny na kominovy priduch se souhlasem pfislusného kominického podniku v souladu s CSN 73 4201.
Pokud nemiizou byt sporak pfipojeny bezprostfedné na kominovy sopouch, ma byt pfislusny koufovod v danych moznostech co
nejkratsi a stoupat smérem ke kominu. Koufovody mohou byt dlouhé max. 1,5 m. V kazdém pfipadé je nutné, aby koufové koleno
nebo trubka nasazené na odtahové hrdlo, byly pojistény proti uvolnéni kolikem. Koufové trubky a kolena musi byt mezi sebou a
sporakem nasazeny pevné a tésné a zasunuty do sebe v délce min. 40 mm ve sméru kominového tahu. Otvor komina musi byt
opatren plechovou zdéfi, ktera svym primérem odpovida prdméru pouzitych koufovych trubek.

Spravné a nespravné pfipojeni sporak na komin je znazornéno na obr.¢.1

T T
8 g A4
obr. ¢.1
Pfipojeni na komin
nespravné spravné

4. BEZPECNOSTNI OPATRENI

Pfi instalaci je tfeba pfisné dodrzovat zasady pozarni ochrany v smyslu CSN 06 1008. y
V pfipadé blizkosti hoflavych stavebnich hmot a pfedmétd o stupni hoflavosti B, C4 a Co podle CSN 73 0823 postavte sporak

s pfislusnym koufovodem do bezpecné vzdalenosti, ktera je min. 600 mm od boéni stény a 300 mm od zadni steny od téchto
predméta.

Bezpecnou vzdalenost je tfeba zdvojnasobit, jestli by byl sporak s koufovodem postaveny v blizkosti hoflavych hmot stupné hoflavosti
Cg. Totéz je tfeba udélat, jestli stupen hoflavosti hoflavé hmoty neni prokazan.

Bezpecnostni vzdalenost se mlize sniZit na polovinu pfi pouziti nehoflavé, tepelné izolujici stinici desky o sile min. 5 mm umistnéné
tak, aby mezi deskou a chranénym hoflavym pfedmétem zustala 25 mm vzdu$na mezera.

Kdyz je podlaha z hoflavého materidlu, postavte sporak na nehoflavou tepelné izolujici podlozku, ktera svymi rozméry presahuje obrys
sporaku vpfedu o 300 mm a na ostatnich stranach nejméné o 100 mm.

Stinici deska umistnéna na chranéném predmétu musi pfesahovat obrys sporaku v€etné dymovych rour na kazdé strané nejméné o
150 mm a nad jeho hornou plochou nejméné o 300 mm.

5. DOPORUCENE PALIVO
Pro sporak je doporucené palivo: brikety z hnédého uhli, suché tvrdé drevo.

Pozor: Na topeni se nikdy nesmi pouzivat odpad jako tapety, zbytek dfevotfiskovych platni, umélé hmoty! Okrem toho jsou
nepfipustné paliva napf. jemna tfiska, klrovy a dfevotfiskovy odpad, uhelna drtina, vihké dfevo nebo dfevo oSetfené impregnacni
latkou na dfevo.
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6. PRVNi UVEDENIi DO PROVOZU

Pfed prvnim uvedenim do provozu je nutno:

1) namontovat odtahové hrdlo

2) vybrat pfisluSenstvi z popelniku popf. z ohniska, to samé plati i pro pfipadné zabezpec€ovaci prvky pfi prfepravé
Povrch sporaku byl zlehka naolejovan kvili ochrané proti rzi, proto by se mélo zafizeni pfed prvnim zatopenim protfit suchym suknem.
Do sporaku se musi pfi prvnim zatopeni opatrné pfikladat palivo a na malém ohni se sporak musi,vypalit. VSechny materidly si
pozvolna musi zvykat na vyvijeni tepla. Opatrnym zatapénim zabranite vzniku trhlin v izolaci, poskozenim laku a deformaci materiélu.
Pfipadny vznik zapachu dodate¢nym schnutim ochranného laku popf. ochranného oleje se po kratkém Case ztrati.

8. ZAPALENi

Polozte nejprve papir nebo zapalni kostku na rost, na to polozte tfisky nebo najemno nastipané dfevo nebo kousky briket. Oba
regulatory pfivodu vzduchu:

1) oto¢ny regulator primarniho vzduchu na dvifkach popelniku a

2) posuvny regulator pfivodu sekundarniho vzduchu umistnén v popelovém prostoru (vedle popelnikové krabice)
otevfit maximalné na pozici 1 (=otevieno). Klapka pro zatopeni se nastavi na 1 (=otevieno). Po zapéleni se dvifka ohniska musi zavfit.
Kdyz je ohen dostate¢né rozpalen, pfilozte jednu vrstvu dfeva popf. briket pfes dvitka ohniska. Dvifka popelniku musi byt tehdy vzdy
zavreny.

8. TOPENI

V prubéhu topeni dvifka pecici trouby musi byt otevieny!

Topeni dfevem

Jmenovity tepelny vykon se dosdhne se 2-3 ks polen (cca 2,4 kg). Dvifka popelniku musi byt vzdy zavieny. Vyhofivani paliva fidte
vyluéné regulaci primarniho vzduchu. Oto€ny regulator primarniho vzduchu na dvitkach popelniku zavfete po uplynuti cca. 10 min.
Rychlost vyhofivani se fidi podle mistnich podminek tahu komina a polohy regulatord vzduchu.

Topeni briketami z hnédého uhli

Jmenovity tepelny vykon se dosahne se 3 kusy briket z hnédého uhli (cca 1,7 kg).

Regulace se déje hlavné otocnym regulatorem primarniho vzduchu na dvitkach popelniku. Dvitka popelniku jsou zaviené.

Maximalni mnozstvo paliva pro . . L , . —
. . . 2 OtocCny regulator primarniho vzduchu Posuvny regulétor sekundarniho
Palivo dosahr)un Jnjenovneho (proud vzduchu pfes rost) vzduchu
tepelného vykonu
Drevo 2 polena otevfeny na 10 min, pak zavfen (na Uplné otevien
(cca 2,4 kg) zatopeni pootevien) (regulator Uplné vytahnout))
Brikety z hnédého 3 brikety L . otevfen nal/2
uhli (cca 1,7 kg) Uplné otevieny (
9. VARENI

Pouzivané hrnce by méli mit masivni a rovné dno a meéli by byt vybavené vhodnou

pokli¢kou. Viko otvoru varné plotny se pfi vafeni nesmi odstranit.

Klapka pro zatapéni se nastavi na pozici 1 (=oteviené ), dvitka na pe€eni musi byt oteviené.

Vareni: Nejlépe je pouzivat dfevo (pfi dfevé se da teplota udrZzovat Iépe jako pfi jiném palivu) a v pribéhu vareni ¢astéji pfikladat mensi
mnozstvi. KdyZ neni k dispozici dfevo, do ohniska pfikladejte ve vice davkach brikety z hnédého uhli, aby se vytvofila vysoka hromada
zhavého popela.

Mnozstvi paliva: tvrdé dfevo — cca 1,1 kg, brikety z hnédého uhli — 1,1 kg.

Nastavéni pfivodu primarniho a sekundarniho vzduchu jako pfi jmenovitém tepelném vykonu.

10. PRAZENI A PECENI

Dno roury na peceni nevykladejte alobalem ani narn nekladte panvicky, hrnce atd., nebo se smalt mdze v disledku hromadéni tepla
poskodit. Ovocné §tavy, které kapaji z pekace, muzou na smaltu zanechat skvrny, které se uz nemusi dat odstranit. Roura na prazeni
a peceni se vzdy musi predehrat. Vysoké kola¢e a pe€ené maso zasunte na mfizce na dno roury nebo na jednu ze spodnich
zasuvnych list. Ploché kolaCe a ploché pecivo zasunte na plechu do spodni zasuvné listy. Podle moznosti nepouzivejte formy
z pocinovaného (bilého) plechu.

Klapka na zatopeni se nastavi na pozici 0.

Na peceni pfi cca. 180-200 stupnich °C se udrzuje mensi ohen. Regulator vzduchu pfislusné stahnout a pfikladat jen malo paliva.

Na praZeni je potfebny ZivéjSi ohen, aby se dala udrzovat teplota roury nad 250 °C. Na prazeni je jako palivo vyjime¢né vhodné dfevo
s dlouhym plamenem.

Tu plati totéz, jako bylo popsané pfi ,vareni“, avSak klapka pro zatopeni musi zlstat zaviena (pozice 0). Jestli se nedosahne potfebna
teplota u otevieného regulatoru vzduchu, pak je tah komina slaby.

Je potfebné vycistit dymové cesty v sporaku. PfezkouSejte taky, jestli jsou vSechny spotiebice, které jsou pfipojeny na tentyz komin,
zaviené. Jestli ani pak nedosahnete dostatecné vysoké teploty, optejte se pfislusného kominika.

Mnozstvo paliva: tvrdé dfevo — 1,1 kg, brikety z hnédého uhli — 1, 1 kg.

Nastavéni pfivodd primarniho a sekundarniho vzduchu jako pfi jmenovitém tepelném vykonu.
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11. PRIPOMINKY PRO PROVOZ

Na bezchybnou funkci sporak vyZzaduje minimalni provozni tah komina 10 + 11 Pa. Podle potfeby je potfebné sporak dikladné vydistit,
pozorné prohlidnout a pfipadné poSkozené vermiculitové oblozeni vyménit.
Spravnou udrzbou se zvySuje zivotnost sporaku. Pfipadné vnitfni praskani pukani pfi zatopu nebo vychladnuti sporaku neni zavadou.

12. HOSPODARNI PROVOZ

Hospodarni topeni neznamena méné tepla, ale mensi naklady na palivo. Hospodarnost a dobra vykonnost je nejvic ohrozena
netésnostmi sporéku jako napF nedostatec":né tésnéné odtahové hrdlo. Netésnost vznikne i z chybné sestavenych dymovych rour.
U sporaku ma byt prifez komina 15x15 cm. Palivo ma byt uskladnéné v suchém prostfedi. Suché palivo Iépe hofi, vyda vice tepla a je
niz8i spotfeba.
V sporaku spalujte jen pfedepsané palivo. Pfi spalovani jednotlivych paliv vzdy dodrzte navodem predepsané instrukce.
Jestli prvni davka neprehorela, tak na rost nepfilozte dalSi palivo, nebo se zvySuje spotfeba a zaroven to zapfi€inuje zanaseni sazemi v
priduchové ¢asti.
Do jaké miry se spaluji spalné plyny, mizete se pfesveédcit pozorovanim spalin z komina. Pfi nespravnym pfikladani paliva vychazeji z
komina tmavé, husté spaliny a pfi spravném uz za nékolik minut svétlé spaliny. Pfi spravnim topeni v sporaku nehuci. Huceni ukazuje,
ze se topi chybné, unika nadmérné mnozstvi tepla a nespalenych latek do komina.
Jestli pfi topeni (podle tohoto navodu) hucelo v sporaku, je tfeba nastavit tah komina
snizenim mnozstva vzduchu do ohniska.
Stava se, ze po uplynuti urcitého ¢asu v sporaku slabgji hofi (obvykle tam, kde jsou dvefe a okna utésnény), no pfi otevieném okné
nebo dvefich hofi dobfe. Pfi¢inou je velmi utésnéna mistnost a nedostatek kysliku v mistnosti. Otevfenim okna nebo dvefi se odstrani.
Nejlépe je vytvofit pfedpoklady pro staly pfitok vzduchu do mistnosti odstranénim tésnéni z horni ¢asti okna.
Jestli v sporaku po zatopeni hofi dobfe, ale pak se hofeni zhorSuje, potom je pravdépodobné rost zacpan od popela.
Palivo hofi zle, jestli

- je vihké,

- je vrstva paliva hrub4,

- rost neni celkem pokryty palivem a okolo naloze proudi studeny vzduch,

- je nedostatec¢ny pfivod vzduchu do ohniska nebo do mistnosti.
Nespravnou obsluhou se spordk zanese sazemi a jemnym popilkem, proto je potfebné obcCas vycistit vnitfni Casti sporaku podle
navodu. Saze v dymovych kanalech sporaku a pod deskou jsou nezadouci tepelna izolace.
Na dosahnuti dobré tepelné pohody je potfebna optimalni vihkost vzduchu v mistnosti, proto doporu¢ujeme pouzit odparovace.

13. DULEZITE UPOZORNENI

Za okolnosti, které vedou k nebezpeci pfechodného vzniku hoflavych plynt nebo pfi pracich s nebezpe¢im pozaru nebo vybuchu (
napfiklad lepeni podlahovin a pod.) musi byt sporak v¢as pfedvznikem nebezpeéi z provozu odstaveny.

Sporak musi byt obsluhovan podle tohoto navodu. Obsluhovat sporak smeéji jen dospélé osoby, ponechat déti pfi sporaku, ktery je
Vv provozu, je neph’pustné

Na zatapéni nesmi byt pouzité zadné hoflavé kapaliny.

V PRUBEHU PROVOZU JE ZAKAZANO ZVYSOVAT JMENOVITY VYKON SPORAKA POUZIVANIM HORLAVYCH KAPALIN
NEBO OTEVRENIM POPELNILKOVYCH DVIREK.

Na manipulaci s tahadlem ros$tu uzivejte manipulaény klic.

Do blizkosti popelnikovych dvifek se nesmi odhazovat hoflavé pfedméty.

Popel je tfeba vynaset pozorné a odkladat do nehoflavych nadob s vikem.VynasSeni horkého popela je zakézano!

Je zakazano pokladat na oteviené dvirka pec€ici trouby jakékoliv pfedméty.

Poskozeny sporak, funkéné nezpusobily, se nesmi pouzivat. UZivatel se musi postarat o jeho odbornou opravu pfed pokraovanim
provozu.

Stav hromadéni popilku v dymové roufe a kolene je tfeba kontrolovat mésiéné aspon raz a podle potfeby vykonat Cisténi.

Za provozu je potfebné obcas dohlidnout na funkci sporédku a pozarni bezpe€nost. Tfeba kontrolovat stav paliva v ohnisku, zaneseni
ro$tu popelem, stav regulacnich organ( spalovaciho vzduchu, jestli jsou dvitka fadné zavieny a kontrolovat istotu okoli sporaku, jestli
se tam nenachazeji hoflavé predméty.

14. CISTENi A UDRZBA

Vyprazdnéni ohniska od zbytkd spalovani se déla po ukonceni provozu.

Pfi Cisténi sporaku postupuﬂe takhle:Vyberte plotny a veko z ramu plotny, pak odeberte kryt kanalu, ktery Je vedle ohnisté. Tym je
odkryty cely prostor nad pecici rourou a ohniskem. Ze svislych dymovych kanall potom mUZzete saze zmetat az na dno sporaku.

Potom z pfedni stény odstrante vyjimatelna dvifka trouby podle obrazku ¢€.4, 5, 6 nasledovné:

Otevrete dvitka (€. poz. 1) a prstem nazdvihnéte od zavésu doraz dvifek (. poz. 2) podle obr. €.4. Déle drzte doraz ve zvednuté
poloze a volnou rukou zavrete dvifka, které narazeji na doraz Sikmo zlistanou podle obr. ¢.5. Potom vezméte dvitka trouby do obou
rukou a mirnym zvednutim a tehem je vyberte.

Dale odSroubujte matice (3)od vika prostoru na CiSténi, odejméte viko (4) a pod pecici troubou najdete ve stfedu délici pfepazky dvirka
na Cisténi, které ja tfeba mirnym zvednutim a tahem vybrat /oteviit/. Kdyz uz je cely prostor pod troubou odkryty, odstrarnte saze pomoci
pohrabace do podlozené zasuvky popelniku.

Pfi montazi dvifek trouby postupujte nasledovné: Podrzte dvifka rukami v Sikmé poloze, podle obr. ¢.6. Zavésy dvifek (poz. ¢€.5) vlozte
do pouzder a rovnomérnou silou z obou stran zatlacte dvifka na doraz, potom dvitka otevrete tak, aby doraz dvifek samovolné zapadl
do otvoru a dvitka uz mlzete pustit a ty se samovolné zavrou.

POZOR: sporak smi byt po Cisténi uveden opét do provozu jsou-li zabudovany vSechny dily pouzité pro Cisténi.

Je nutnosti zabezpecdit pravidelnou udrzbu odpovédnym technikem.
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obr. ¢.4,¢.5,¢.6
Cisténi a udrzba

Po vycisténi sporaku vSechny odebrané dily zaloZte na své pivodni mista tak, aby tam pevné sedéli a tésné priléhali.

15. SEZNAM PRISLUSENSTVi:
1 ks smaltovany pekac

1 ks smaltovany plech k pe¢eni
1 ks niklovana mfizka

1 ks odtahové hrdlo
1
1
1

ks manipulaéni kli¢
ks hrabadlo
ks podlozka k odtahovému hrdlu
1 ks veko plotny .
16. SEZNAM NAHRADNICH DiLU:
Plotna ocelova
Ocelové veko plotny
Rost s tahadlem
Klapka pro zatapéni
Rukojet s uzavérem popelovych a pfikladacich dvifek
Vermiculitové tvarovky
Samotové cihly
Usmérfiovac spalin nad ohniskem
Popelova zasuvka
Tésnici $fidra plotny
Tésnici $fura prikladacich a popelovych dvifek
Tésnici $Adra roury na peceni

ZARUKA

Kdyz se vyskytne v zaru¢ni dobé na vaSem sporaku funkéni vada nebo vada povrchové Upravy, neopravuijte ji nikdy sami. Zaruéni opravy vykonavaji
zaruéni opravny a vyrobce. Pozaruéni opravy vykonavaji opravnéné servisni organizace.
Za jakost, funkci a vyhotoveni ohfivace vody ru¢ime 2 roky ode dne prodeje spotfebiteli a to tak, ze chyby vzniknuté dokazatelné nasledkem chybného
zhotoveni odstranime v kratkém ¢ase na naSe naklady s podminkou, ze sporak:
- byl obsluhovan presné podle navodu,
- byl pfipojen na komin podle platnych norem,
- nebyl nasilné mechanicky poskozen,
- nebyli vykonany Upravy, opravy a neopravnéné manipulace.
P¥i reklamaci je nutno udat presni adresu a uvést okolnosti, za kterych k ni dos$lo. Reklamaci pfesetfime, kdyz k reklamaci pfedlozite zaruéni list, ktery
je opatfen datem prodeje a razitkem prodejny.
PFi nakupu si ve vlastnim zajmu vyzadejte Citelné vyplnény zaruéni list. O zptsobu a misté opravy se rozhodne v naSem podniku.
Pfi nakupu spotiebi¢e zkontrolujte Samotové cihly. Pripadni reklamaci na poskozené Samotové cihly vyrobce akceptuje jenom po prvnim
zatopeni v spotrebici.
Je nepfripustné spotiebi¢ provozovat pfi tepelnym pretizeni, to jest:
- mnozstvi pouzitého paliva je vétsi jako je predepsano
- mnozstvi spalovaciho vzduchu je vétsi jako je predepsano
- pouzivani nepfipustnych druht paliv
Tepelné pretizeni se muze projevit:
- propalenim rostu
- prasknutim Samotovych cihel
- propalenim rostu
V pripade nespravného provozovani vyrobce neakceptuje reklamaci na spotiebic!
Zaruka se neuznava, ak zakaznik nema v zmysle zakona €. 91 z roku 2010 platnou spravu od certifikovanyho kominika.
Pro vymeénu vyrobku nebo zruSeni kupné smlouvy plati pfislusné ustanoveni Ob&anského zakoniku a Reklamacniho radu.
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